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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 37.342/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 37.342/1

DE LA SECTION DE LÉGISLATION
DU CONSEIL D'ÉTAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op 9 juni 2004
door de Minister van Werk verzocht hem
van advies te dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit "tot wijziging van het
koninklijk besluit van 8 juni 1976 tot
oprichting en tot vaststelling van de
benaming en van de bevoegdheid van het
Paritair Comité voor de groothandelaars-
verdelers in geneesmiddelen", heeft op
17 juni 2004 het volgende advies gegeven:

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de
législation, première chambre, saisi par le
Ministre de l'Emploi, le 9 juin 2004, d'une
demande d'avis sur un projet d'arrêté royal
"modifiant l'arrêté royal du 8 juin 1976
instituant la Commission paritaire pour les
grossistes-répartiteurs de médicaments et
fixant sa dénomination et sa compétence", a
donné le 17 juin 2004 l'avis suivant:
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Het om advies voorgelegde ontwerpbesluit strekt ertoe om de bevoegdheid

van het Paritair Comité voor de groothandelaars-verdelers in geneesmiddelen te

preciseren, door een verwijzing op te nemen naar de voorwaarden waaraan die

groothandelaars-verdelers moeten voldoen. Deze voorwaarden zijn letterlijk overgenomen

uit artikel 22bis van het koninklijk besluit van 6 juni 1960 betreffende de fabricage, de

distributie in het groot en de terhandstelling van geneesmiddelen.

Om er echter geen verwarring over te laten bestaan dat de Koning niet

gemachtigd is om op grond van, het aan het ontworpen besluit rechtsgrond biedende,

artikel 35 van de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve

arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, voorwaarden te bepalen waaraan de

groothandelaars-verdelers in geneesmiddelen moeten voldoen, redigere men de ontworpen

bepaling als volgt:

"Onder groothandelaar-verdeler in geneesmiddelen wordt verstaan, de

natuurlijke of rechtspersoon, houder van een vergunning voor de handel in en de verdeling

van geneesmiddelen in het groot, verleend met toepassing van het koninklijk besluit van

6 juni 1960 betreffende de fabricage, de distributie in het groot en de terhandstelling van

geneesmiddelen, die voldoet aan de voorwaarden bepaald in artikel 22bis van hetzelfde

besluit".

----------------
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L'arrêté en projet soumis pour avis vise à préciser la compétence de la

Commission paritaire pour les grossistes-répartiteurs de médicaments par la mention des

conditions auxquelles ces grossistes-répartiteurs doivent satisfaire. Ces conditions ont été

empruntées littéralement à l'article 22bis de l'arrêté royal du 6 juin 1960 relatif à la

fabrication, à la distribution en gros des médicaments et à leur dispensation.

Afin de ne laisser toutefois subsister aucune ambiguïté sur le fait que le Roi

n'est pas habilité à fixer en vertu de l'article 35 de la loi du 5 décembre 1968 sur les

conventions collectives de travail et les commissions paritaires, lequel procure un

fondement juridique à l'arrêté en projet, les conditions auxquelles les grossistes-

répartiteurs de médicaments doivent satisfaire, il conviendrait de rédiger la disposition en

projet comme suit:

"On entend par grossiste-répartiteur de médicaments la personne physique

ou morale, qui détient une autorisation de faire le commerce et la distribution en gros de

médicaments, accordée en application de l'arrêté royal du 6 juin 1960 relatif à la

fabrication, à la distribution en gros des médicaments et à leur dispensation, et qui satisfait

aux conditions fixées par l'article 22bis du même arrêté".

----------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'État,

A. SPRUYT,
M. RIGAUX,

assessoren van de 
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. J. SMETS.

Het verslag werd uitgebracht door de
H. W. VAN VAERENBERGH, eerste auditeur. 

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. J. SMETS.

Le rapport a été présenté par
M. W. VAN VAERENBERGH, premier auditeur. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS M. VAN DAMME


